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Chiriașul fugit.
— Comedie intr’un act. — 

(Incheiare.)

Scena X.

Aceiași și Cimpoiaș.
Cimpoiaș. (Intrând, aparte.) Mi se pare, că s’a 

alege neghina din mazere și mi-oi căpătă banii.
Rușăvan. (Lui Cimpoiaș.) Ce fel de verdi și us

cate vorbeșci dta ?
Cimpoiaș. Eu ? Dar n’am dis âncă o vorbă le

gănată ?
Anastasia. Domnul ințelege ceea ce mi-ai spus 

mie. Șeii despre datoria pentru chiria casei dtale.
Cimpoiuș. Apoi decă-i freba așa, să șeii domnule, 

că eu nu vorbesc verdi și uscate, nici nu port plosca 
cu minciunile, am năravul să spun totdeuna adeve- 
rul gol. Dta mi-ai inchiriat casa, ai ținut in ea o 
domnișoră tineră și ’n urmă ai dus-o de-acolo fără 
să-mi plăteșci chiria cu ce-mi mai erai dator! Am 
vinit dar să-mi dai banii.

Anastasia. (Lui Rușăvan.) Audi ? Mai poți tă
gădui.

Rușăvan. Minciună nerușinată! Eu nu cunosc 
pe omul acesta. Nici nu l’am vădut pân’ acuma ! . . . 
(Lui Cimpoiaș.) Mei omule, rumegă bine ce vorbeșci, 
că pățeșci o nepățită !

Cimpoiaș. De giaba te faci leu paraleu, că nu 
me spariu. Ce-am dis, am dis, fără lec de temă și 
fără milă de păcat.

Anastasia. (Lui Rușăvan.) Audi 1
Rușăvan. (Lui Cimpoiaș.) Așa dară : ori ești un 

reutăcios plătit de cineva sâ-mi bagi vrajba ’n casă ; 
ori un prost și jumătate, care nu șcie ce face. Fugi 
din ochii mei, că — p’un Dumnezeu ! — n’oi căută 
de ce ți-i cogioeul.

Cimpoiaș. Mai incet, domnule 1 Să fii de .șepte 
palme ’n frunte, tot nu mi-ai pute vorbi așâ ; că nici 
odată nu mi-am scos mămăliga din coșul dtale. Dta 
imi ești dator și nu eu dtale.

Rușăvan. Nu ți-s dator nimica.
Cimpoiaș. Dar nu mi-ai inchiriat dta casa din 

marginea pădurii?
Rușăvan. Nu. Nici n’am fost in satul acela.
Cimpoiaș. Voi aduce mărturii, care te-a vedut 

acolo. Nevestă mea și . . .
Anastasia. (Lui Rușăvan.) Audi 1
Rușăvan. Niște mincinoși cumpărați cu bani.
Cimpoiaș. Apoi ț-a remas și tipul acolo.
Anastasia. Fotografia 1 Unde-i ? S’o văd și eu 1

Cimpoiaș. (Căutând prin tote buzunarele.) Dar 
unde potchii a rătăcit ?! Tocmai acuma mi-a fost in 
mână. Doră l’am scăpat pe uliță, când l’am arătat 
domnului care m’a indreptat aici. (Tot caută.)

Scena XI.
Aceiași și Elena.

Elena. Cred că de-atuncia v’ați luminat.
Rușăvan. Ba ne-am incurcat și mai reu.
Cimpoiaș. (Tot căutând.) Nu-1 găsesc ... Me duc 

să-l caut p’afară . . . (Scote din busunar un portfoiu.) 
Etă și bughilarul acesta s’a găsit in casa cea inchi- 
riată ; fireșce, gol; umple-l’ar părdalnicul ! . . . (1-1 dă 
lui Rușăvan.) II cunoșci, domnule ? . . . Eu me duc 
să caut tipul ... de l’as găsi. (Ese prin ușa din 
fund.)

Scena XII.
Aceiași, fără Cimpoiaș.

Rușăvan. (Privind portfoiul.) Nu-1 cunosc.
Anastasia. (Apucându-1 din mână.) Hahaha 1 Ce 

gust reu ! Astfel de brodărie '
Elena. Să văd și eu !
Anastasia. (Dându-i portfoiul.) Etă 1
Elena. (Privindu-1.) Ah!
Anastasia. Ce-i ?
Elena. Eu cunosc portfoiul acesta.
Anastasia. De unde?
Elena. Eu i-am făcut brodăria.
Anastasia. (Mirându-se.) Tu?... Nu e cu pu

tință . . . Caută-o mai bine . . . Dar șeii că portfoiul 
acesta sa găsit in casa gornicului. . . Cum a ajuns 
acolo? . . . Dumnezeule 1 . . . Ce-mi plezneșce prin 
minte 1 ... Să fie ore adevărat ceea ce nu cutez a 
spune . . . Me ’ngrozesc! . . . Cui ai brodat portfoiu! 
acesta?

Elena. Nu șciu . . . Am uitat . . . Totuș par că 
mi-aduc aminte .’ . . Dar să nu me spuneți bărbatu
lui .. . Unui tiner care-mi făcea curte, pe când eram 
fatâ

Anastasia. Cum l’a chiemat ? . . . Spune iute nu
mele lui!

Elena. (Esitând.) Numele lui ? . . .
Anastasia. (Restit.) Vreu să-l șciu.
Elena. Nu ți-1 spun ... Nu se cade.
Anastasia. Dar eu pretind.
Elena. Anastasie, ce ton !
Anastasia. E tonul indignațiunii.
Elena. Dar pentru ce ?
Anastasia. Pentru că nu vrei să spui adeve*. 



rul . . . Dar n’am trebuință să mi-1 mărturiseșci . . . 
Hesitațiuuea ta mi-1 tradeză.

Elena. Nu te înțeleg.
Anastasia. (Cu iritațiune crescândă.) Bărbatul 

meu a perdut portofoiul acesta . . . Lui l’ai brodat 
dară. . . Acuma șciu cine a șe<|ut in casa gorni- 
cului . . .

Elena. Insulta-ți me ’nmărmureșce.
Anastasia. (Cu foc mare.) Acuma pricep și bol

dul care te-a indemnat să vii la mine, înainte d’a- 
ți face visită . . . Durere grozavă îmi sfâșie peptul... 
Dar resbunarea-mi are să te izbescă la moment. 
(Fuge spre ușa din stânga.)

Rușăvan. Pentru numele lui Dumnedeu, Anasta- 
sio, ce vrei să faci ?

Anastasia. Să ve dau de gol. (Deschide ușa cu 
violență.) Domnule Gherțan, vino iute!

Scena XIII.
Aceiași si Ghertan. fi 3

Ghertan. Ce-i ? Doră vom face o pârtie de ca- 
labrias ?

Anastasia. Ascultă și te uimeșce! Suntem tră
dați amândoi. Nevesta dtale și bărbatul meu ne-au 
înșelat.

Gherțan. La draci! Asta va să dică surprindere ! 
Dar cum ? De unde și până unde ?

Rușăvan. (Lui Gherțan.) Nevesta mea are un 
acces de gelosie și ne ofensâză pe toți.

Gherțan. (Anastasiei.) Glumă de glumă, domnă, 
dar brânza-i pe bani. Poți să-ți bălăcăreșci bărbatul, 
decă tocmai îți convine ; dar n’ai dreptul s’atingi o- 
norea nevestei mele.

Elena. M’am așteptat la vorbele acestea din 
partea ta, Gheorghe. Iți mulțămesc. Ș-acum haidam 
d’aici! (Vreu să plece.)

XIV.
Aceiași și Cimpoiaș.

Cimpoiaș. (Aducând o fotografie) Etă tipul!
Anastasia. Să-l ved ! (Cimpoiaș i dă fotografia. 

Ea o priveșce și se miră.) Portretul acesta s’a găsit 
in casa dtale ?

Cimpoiaș. Acesta
Anastasia. Dar dta ai vorbit de bărbatul meu. 

Acesta nu-i el.
Toți. Nu ?
Anastasia. Priveșce! (1-1 predă Elenei.)
Elena. Bărbatul meu!
Gherțan. (Cu mirare.) Eu ?!
Elena. Așâ dară, istoria face o ’ntorsetură mare. 

Și partea acesta pare a fi mai seriosă, cel puțin pen
tru mine.

Cimpoiaș. (Aparte.) Lucrul dracului la casa nă- 
nașului!

Elena. In sfârșit dară s’a descoperit secretul 1 
Acuma șcim cine-a închiriat casa aceea din pădure.

Cimpoiaș. Har Domnului!
Elena. Tu, Gheorghe.
Gherțan. Eu ? Ce ț-a pleznit prin cap! Dar șeii 

că nici chiria unde ședem n’o pot plăti regulat, ne
cum să mai inchiriez alta casă.

Elena. Tocmai de aceea ai remas dator ș-acolo.
Gherțan. Și pentru ce aș fi inchiriat-o ?
Elen” Să acolo o femeie tineră.
Gher'pin. C•• iC! S’am doue mueri? Domne fe- 

reșce ! Și ur.a nu-. mult.
Elene ‘
Gher <: ' v - me necășeșce fără nici o causă.
Elene . .i i ile, de giaba faci pe nevinovatul. 

Ț-ai uitat ’ ,■< rr. , ui acolo. Etă-l’ai!

Gherțan. (Privind portretul.) Ved că-i portretul 
meu; dar nu șciu cum a ajuns acolo !

Cimpoiaș. (A parte.) L’au prins cu mâța ’n sac.
Gherțan. De bună semă l’am dat cutărui prie

ten, care l’a uitat acolo. (întorcând portretul pe dos.) 
Etă am și descoperit! Vedeți ce-i scris aici de mâna 
mea! «Suvenire, prietenului meu Sever Olimpian! 
Gheorghe Gherțan.«

Elena. (Apucă portretul și citeșce.) Sever Olim
pian ! (Aparte.) Cel ce-mi făcea curte, când eram fată. 
(Rușăvan și Anastasia iau portretul pe rând in mână 
și citesc șirele din dos.)

Gherțan. Acum mi-aduc aminte, că astă primă- 
veră el ș-a dus nevesta la munte ș-a aședat-o la 
gornicul de nu șciu unde ...

Cimpoiaș. Din Strâmboeni.
Gherțan. Dar și de acolo a trebuit să plece cu 

graba la Meran ... El va fi dară omul căutat și nu 
eu, nici Âlesandru.

Rușăvan. (Anastasiei.) Vedi dară, că eu sunt ne
vinovat !

Anastasia. Me iertă! Iubirea mea cea nemărgi
nită e de vină. Te rog, iertă-me și tu, Eleno ; am fost 
ca scosă din minți.

Elena. Am vedut.
Anastasia. (Elenei, lui Gherțan și Rușăvan.) Este 

cu putință să me iertați ?
Toți trei. Te iertăm.
Cimpoiaș. Dar pe mine? Eu v’am făcut gâlceva asta.
Gherțan. I)eu bade, nu de giaba ești din Strâm

boeni, dar și multă strâmbătate ne-ai făcut.
Cimpoiaș. Nici eu nu sunt de vină. Când trecui 

adineori pe dinaintea căsii ăsteia, arătai tipul acela 
unui domn și-l întrebai, decă-1 cunoșce? El îmi res
punse, că tocmai acuma a intrat in casa asta. Așâ 
intrai aici.

Gherțan. Bagsemă chiar atunci am sosit eu < u 
nevesta . . . Dar acum tote trecă-ducă-se ! Să fii sâ- 
netos!

Cimpoiaș. Mulțam dtale! Dar cine mi-a plăti 
chiria ?

Rușăvan. Fii pe pace! Cunosc pe domnul acela. 
Ți-i căpătă banii.

Cimpoiaș. Așâ dară, să ne vedem cu bine! 
(Plecă.)

Gherțan. Ș-acuma, de bucurie, haid să facem o 
pârtie de calabrias!

(Cortina.)
♦ losif Vulcan.

Erna-î pe munți...
^raa-i pe munți, văile cânt’ a pustie,
• Vin dile, vin, tote imbrăcate ’n urgie;
^Stâncile plâng, codrul cu neguri se ’ncinge, 

In grei nori sorele etă se stinge.

Sera-i aici.... totul s’afundă ’n tăcere, 
La geamu-mi bat crengi ce se rump cu durure; 
Sufletul meu cade ca frunda uscată
In lumi de ger, lumi de vieță deșertă.

Inima mea geme, cum geme furtuna, 
Lacrimi de-amar ochii mei versă intr’una ; 
Sunt obosit .... picuri de somn și de fdme, 
Ved impregiur mii și mii negre fantome.

Dați, dați să beu; ultimul picur să trecă, 
Velul să t- « . . . Nime deci nu me petrecă,



Prin lumi ce ved cum se ascund după dile, 
Vrei să le șeii ? ! — Caută in rosele-mi file!

Ori taci de-audi cum se isbeșce furtuna, 
Răpind cu ea gemete-amare intr’una .... 
Erna-i pe munți, văile cânt’ a pustie, 
Vin <Jile, vin, tote ’mbrăcate ’n urgie.

Traian H. Pop.

Inelul Măriei Stuart.
— Novelă de Eufemia contesă de Ballestrem. —

S
 (Urmare.)
unoșce și istoria inelului ? — întrebă lady Lilian 

_ cu jumătate voce, de lordul Primrose.
— Fireșce. Ea a voit îndată. să-și puie inelul 

S- ■.,pC deget; pentru aceea a trebuit să fie inițiată, 
r — respunse densul.
ă — După părerea mea, ar trebui să se facă 

capet tuturor necuviințelor cu inelul acesta, — opiniă 
sir Edvard.

— Ingropati-1, astupați-1 in zid, ori topiți-1; inse 
nu ve mai lăsațî âncă doră seclii întregi înspăimân
tați de superstițiune ! Eu nu pot înțelege cum se pote 
tine familia așâ de neputincibsă față cu acest inel.

— Dta vorbeșci cum pricepi, domnule necre- 
detor, — dise lady’Lilian. Inse nesocoteșci îngrozirea 
ciudată care face inelul Măriei Stuart.

— In casa mea nu ar fi permis să se cunosca 
inspăimântarea, — insemnă sir Edvard forte decis.

— Nici că i-ar vini cuiva a minte să se temă 
intr’o casă nouă, — dise lady Lilian ridând. Inse cas
telul Primrose e un furnicar de spirite rătecitore; 
așâ e in palatele vechi, in care nici posesorul nu cu- 
nAșce tote ușile, treptele și chiliile secrete.

_  O ț noi am descoperit împreună mai multe 
unghiuri — ascunse; inse durere nu găsirăm tesauri 
seu niște obiecte fiorose, — dise lady Esther ridend. 
Ciudat’ inse, că acel despărțământ secret, unde a fost 
ascunsă Maria Stuart in fuga ei, nu s’a descoperit. 
Noi am cercat tote planurile și cronicile castelului, 
dar inzădar.

— A cercă locul acesta a fost o pasiune și a 
verilor tei, Charley, — dise Lilian.

— Și pentru ce voiți să-1 descoperiți ? Pentru 
ca să aveți un nou loc al ingrozirii ? — întrebă sir 
Edvard.

— Totuș cel puțin e interesant pentru casnic a 
șei unde și cum au dormit ospeții sei, — opiniă lor
dul Primrose zimbind.

— Nu te osteni, — dise lady Lilian intorcendu- 
se cătră verul seu cu tonul unei observațiuni bine- 
voitore. Aceste familii de curând nobilate nu au pri
cepere pentru fantomele din vechile căsi aristocrate.

Sir Edvard iși mușcă buzele, pentru că lovitura 
in contra tinerului nobil al Marstonilor îl atinse ne
plăcut.

— Da: noi cari suntem de moda nouă, nu pu
tem pricepe farmecul fantomelor vechi și al tinerelor 
Circe, — replică el sarcastic.

— A! inse tinerele Circe se cer bucuros pentru 
împodobirea caselor noue, decă nu putem ave spec- 
tri vechi, — replică lady Lilian, gata de lovitură.

Când apoi se despărțiră pentru odihna de nopte, 
ea strînse mâna lordului deosebit cald și i se uită in 
ochi.

— Ce incântătore nevestă ț-ai condus in casă, 
— dise ea cordial.

— îmi pare forte bine, că-ți place de Esther. 
Ea este atât de bună, atât de fidelă și bravă; eu o
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iubesc mult, — respunse el, indată cucerit prin lău- 
darea iubitei sale.

— De i-aș fi eu dânsei de jumătate atât de 
simpatică, cum îmi este dânsa mie, atunci ar trebui 
să remânem amice pe veci, — esclamă Lilian cu o 
profundă privire.

— Vorbim despre tine 1 — adause dânsa cătră 
tinera femeie, care se apropia de dânșii.

— O ! sper că nu ceva reu 1
— Me întrebam chiar, că ore putere-ai să me 

iubeșci ?
— Din inimă, — strigă Esther voiosă și imbră- 

țișă dama elegantă. Tu ești atât de frumosă, cu minte 
și eu sunt o neespertă fată dela sate.

— A ! tu voieșci să audi un compliment, — dise 
lady Lilian ridend, — nu, lady Primrose, aceea nu 
vei ajunge.

Și cu o amicală „nopte bună“ se despărțiră.
- Eu totuș i-am causat nedreptate la Lilian, 

— dise lordul Primrose, cugetând, cătră muerea Iun 
Eu totdeuna am ținut-o fără inimă : adi inse a fost 
așâ de plăcută și plină de iubire cătră tine.

— Da, si ea este atât de frumosă ! Ah, Charley, 
numai așâ de frumosă să fiu eu pentru tine !

— Ce vorbe, atunci nu ar fi trebuit să te iau 
pe tine, o puteam căpetâ.

Apoi își rise Esther visul ei copilăresc și își 
înclină fericită capul ei tiner pe peptul robust al 
lordului. *

După ce sosi sus in chilia sa, lady Lilian cădii 
repede fără putere la păment.

— Nebună am fost de am vinit aicea ? — ge
mu dânsa frângându-și mânile. Ce spirit reu m’a se
dus a fi martora fericirii lui, să admir darurile lui 
de iubire, ș-aud cuvintele lăudătore cătră dânsa ?! 
Eu trebue să merg de-aici; este mai mult decât ce 
pot suporta 1 Și de voi fi ’n stare a suportă, atuncia 
va creșce in mine tot reul colosal.

Și tremurând iși ascunse fața mistuită de dureri 
in mânile sale.

— De aș pute numai plânge, numai odată plânge! 
— șopti ea cu căutătură ardândă, — inse tote lacre- 
mile mi-au secat și am uitat plânsul. Mi-ar fi mai 
bine, decă aș pute; tote gândurile rele de le-aș pute 
spelâ cu lacremi.

Iritată sări in sus și păși ’naintea oglindii.
— Și eu sunt frumosă, — dise ea tare, — mulți 

ș ar da fericirea, fericirea pentru frumuseța mea. Inse 
ce mi-ar ajunge mie aceste ? Ea nu l’a putut câștigă 
pe el și mie totă totă fericirea din veci mi-a fost 
refusată.

Cu totă propunerea ei de a se depărtâ, lady 
Lilian totuș remase acolo și âncă formând puctul 
central al ospeților presinți in castelul Primrose, ne- 
secabilă in talentul seu de a inventă distracțiuni, a 
arangiă jocuri comice, a represintâ niște piese tea
trale intr’un act, in grădina de ernă.

Castelul Primrose resunâ ârăș dilnic de glumele 
si de rîsul voios al ospeților sei, cari prin mijlocirea 
îady-i Lilian au fost stăpâniți de un capriț vesel și 
d’o amicie prețiosă, incât urîtul învins cu totul s’a 
retras pentru a nu mai renturnâ.

De eră ceva ce o conturbă pe dânsa in ocupa- 
țiunile adeseori picante, aceea eră privirea scrută țâre 
â lui sir Edvard Marstone, care părea a o persecută 
pe tot locul și ostentativele lui complimente ce le 
făcea domnei căsei. Și de observă el tote privirile, 
tote cuvintele ei, lady Lilian âncă făcea asemenea, și 
surisul ei ironic cu care observă atențiunile lui pen
tru Esther, i adună adeseori roșeța mâniei in 
obraz.



Esther ânsași, care erâ fericită de a vede cuce 
veselie neforțată luă parte bărbatul ei, incole așâ de 
serios, in plăcerile ingeniose ale ospeților sei, cu pri
vire nevinovată se impătășiâ in micile represintațiuni, 
danțuri și jocuri. Ea, căreia i păreau aceste ocupa- 
țiuni voiose indoit vesele, pentru că valul voios o 
putu neimpedecat duce cu sifie ; ea, cu natura ei ti
midă, nu află nimic demn de insemnat in atențiunile 
cari i se dedeau, nici că vedea ceva reu intrânsele. 
Și când in sera de Crăciun veselia, precum e datina 
in Anglia, se mări, și Esther din intâmplare se in- 
țelni cu sir Edvard sub puternica crengă de brad, care 
împreună policandrul chioșcului, și el i aduse aminte 
de tributul care-1 cere datina englezilor la Crăciun: 
o sărutare, ea i intinse fără nici o codire fruntea 
pe care el o atinse fugitiv cu buzele sale. ’

Pe galeria de lemn care incungiurâ chioșcul lu
minat pe deasupra, sta neobservată de ambii, lady 
Lilian, și priviâ cu ochi duioși, schinteioși, mică 
inocentă scenă care se repetă atât de des tot cu 
persone sub crenga de brad.

*
După anul nou, propuse lady Lilian pe (jiua de 

boboteză un bal mascat. Propunerea află plăcere ge
nerală și ursitorea ideii ținu multe conferințe secrete; 
s’a hotărît ca ospeților străini să li se lase in voie 
alegerea mașcelor, locuitorii castelului inse să-și alegă 
costumurile istorice din sala principală.

Acest loc pompos, durere, a remas nefolosit in 
serbarea acesta, fiind că localitățile serbătoreșci se 
aflau in alta parte a castelului, dr sala principală cu 
coridorele și cu galeria de tablouri formă partea is
torică a vechiului castel, care-1 incheie turnul regelui 
Duncan.

Se impărțira intre multe glumi și costumurile, 
iși aleseră imbrăcamintele după Carol I, care promi
teau a se potrivi de minune feței lor intunecose și 
nobile ; lady Lilian preferi pentru statura ei feerică 
pomposul și grațiosul costum al reginei Henrietta. 
Sir Edvard află pentru esteriorul seu portul princi
pelui Carol Edvard Stuart, cu adausul de perucă, 
forte nimerit; er lady Esther își propuse costumul 
călugăresc al Măriei Stuart, care după părerea tutu
rora avea asemenare frappantă cu domna casei.

De acuma nainte asemenâ castelul Primrose unui 
atelier mare de croitor. Stofe prețidse, bracete de aur 
și argint și dantele se croiau in mare, apoi se țineau 
probe și originalii din sala principală serviau drept 
modele.

In sfârșit sosi sâra ; din tote părțile se adunau 
ospeții cu mari pachete și se imbrăcau.

înaintea oglindii sale stătea lady Lilian si in- 
tăriâ dâue rose „la Franceu pe vestmântul de atlas 
alb al reginei Henrietta, când deodată se deschise ușa.

u Pot sa intru ? — intrebâ lady Esther și apăru 
indată in chilie asemenea gata imbrăcală. Costumul 
Măriei Stuart i ședea forte bine. Lungăreța și tinera 
față a ei erâ incungiurată in forma unei cepse de 
velul de dantele a văduvelor regeșci francese. sub 
care finul per roșietec cădu sclipind pe fruntea albă.

înainte vestmântul de catifea erâ deschis, lăsând 
slobod un alt vestmânt de atlas alb brodat cu argint ' 
și ornat bogat cu prem.

— 0 Lilian, tu ești așâ de isteță, ajută-mi, — 
se rugă ea cu buzele ardânde de iritare. Veiji velul 
prost nu voeșce să steie bine. Șeii âncă cum trebue 
să fie acățat?

Lady Lilian se uită cu privire critică la vâra 
ei; Esther erâ cu mult mai inocentă, er și de mas
care, care i făcea o plăcere nouă, pre iritată, pentru 
a observă cât de repede respiră frumdsa ei consâu- 
genă, și cât se făcu de palidă.

— Ar trebui să arangiăm i 
(jise ca cu un ton fârte aspru 

aminte.de starea increțelelor I
— Atunci ar trebui să merg 

— respunse Esther desperată, ș.

ițea iconei, 
i aduc bine

principală,
„ împunse r-srner desperata, ș. i- o privire 

catra orologiu. O ! âncă este destul timp până la în
ceput, — 20 de minute. Lilian, iubită Lilian, vino cu 
mine și-mi ajuta! Tu ești gata, âr eu cu camerista 
mea nu me pot pregăti. 0 I te rog, te rog.
r... Fireșce, iubită, fărte bucuros, — replică lady 
Lilian. Ea vorbi ca și cum nici nuarfi acolo și apucă 
energic un feșnic cu doue lumini. Ce frumosă ești, 
Esther — adause ea. Costumul teu e simplu și are 
de o fidelitate minuțiosă istorică; dar inelele mo
derne trebue să le depui. Pecat, că nu ai o imita- 
țiune a inelului Măriei Stuart!

Esther făcu ochi mari și o față seriosă.
v ~ Ascultă, cjise ea apoi misterios, — vreu 

sa port a^i inelul adevărat. Tradițiunea dice apriat, 
ca el aduce nenorocire, numai până când îl ai pe 
âeget; și apoi ce mi se pdte mie întâmplă in șalele 
am jos? le rog, cum și pote esistâ o astfel de super- 
stițiune ? Apoi eu voi purtă inelul numai atâta timp 

eXe-j C.ât tnnp mi’a trebui să me arăt intre 6s- 
peți. O ideie briliantă, nu ?

— Vei face efect cu el I
— Vino dar iute! Am și eu o cheie a lăduței 

cu rarități, pe care voi luâ-o cu mine mergând.
Și încântată de acesta idee a ei, fugi înainte. 

Lady Liban i urmă cu feșnicul, erâ ca și cum i-ar fi 
greu a merge.
,, .lute.găsî ea cheia și ambele grăbiră prin cori- 
aorele liniștite, in aripa nordică a castelului, care 
conținea tesauri de arte.
, i Ce lilian lumină, Esther deschise cabine
tul din părete și puiul inchis care se aflâ in acela.

0re mâniâ-șe-va Charley reu, Ide-oi trage 
inelul pe deget ? — întrebă ea trăgănând, când scose 
cutia.

— Dar pote-se el mâniâ pe tine? — o intrebâ 
Lilian.

Nu, o nu, inse nici n’aș vrâ să-i causez un 
simț neplăcut.

Ea se uită cu dubietate la Lilian, asta inse făcu 
dm umere și tăcu.

— A, vorba e numai de o oră, și nu-i decât o 
gluma, (lise lady Esther. Decisă deschise ea cuthi'a 
și-și trase inelul Măriei Stuart pe degetul mic al mâ- 
nei stânge.

in

Se potrivi escelent!
— Ce frumos! — ^ise ea 
— Inse acuma velul.
După ce sicriul s’a închis 

convinsă.

âră, ambele 
ar fi eșit din

porniră 
cadrelesala principală; erau par că 

iconelor strămoșeșci.
Icona Măriei Stuart sta intrării,----- — de-a drâpta 

lângă acea se află o mică ușe de stejar.
— Pe aci ne putem rentârce, — opinia lady 

Lilian. Ușa acesta duce intr’un coridor cu totul in-
gust, care ese din coridorul chiliilor de locuință; dâcă 
a cg^m acesta cale, nu trebue să avem frică, că nein- 
telnim cu cineva.

—- Ai dreptate, eu am uitat de acest coridor, — 
esclamă contesa Primrose. Acuma inse iute velul, te 
rte rog, Lilian! Mânile tale abile vor face-o acesta 
rk minune repede; inse ce ți-i ? — intrebâ ea so- 
vuiiid. ’

Ce să-mi fie ? — intrebâ femeia blondină cu 
o voce forte lină.

(Va urmă.)

Letiția Medan.

aminte.de
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Despre îmbrăcăminte.
Eleganța. — Când ? și cura trebue să ne îmbrăcăm: acasă, 
pentru stradă, in visită, căletorie, prând, serate (soiree) și bal? 
— Bijuteriile. - Costumul de miresă — Costumul de doliu. 

— Moda bărbătescă. — Moda pruncescă.

Omul e unicul animal, carele se nașce 
fără coperement; — pentru ca să 
potă trăi, foloseșce plantele ; er pen
tru ca să se potă imbrăcă, despoie 
animalele. *

^/îmbrăcămintea are o inriurință decidetore asu- 
^rn^pra omului. De regulă se susține, că dela im- 

brăcămintea omului se pote deduce la gradul 
l de cultură și caracterul lui, ceea ce nu se pre 
ă pote negă.

E minune, ca un lucru bagatel ca Îmbrăcămintea 
să facă impresiune și asupra bărbaților serioși. Măcar- 
că in adever așâ este. îmbrăcămintea învechită și 
ponosită infrânge ori ce superbie.

Când consacram dar un capitul întreg îmbrăcă
mintei — o facem acesta in speranța, că îmbrăcă
mintea onestă și elegantă, de și nu va produce altă 
ce, dar cel puțin va face o impresiune plăcută in 
interiorul nostru.

Vorbind la începutul cărții despre conduită, ni- 
am esprimat părerea de reu față de aceia, cari in 
societate au portare bună, inse acasă sunt duri și 
mojici. Chiar acesta denunciațiune i apesă și pe aceia, 
cari in societăți umblă in vestminte elegante, inse 
acasă se portă in vestminte nelăute, descolorate și 
neregulate.

Personele culte și dedate la ordinea casei, chiar 
așâ de curat și elegant se portă acasă, ca și in so
cietate, ba âncă mai multă grige portă de vestmin
tele de negligee, ca de celea de gală.

La îmbrăcăminte tactica jocă o rolă forte însem
nată. Ce femeia necultă, simplă și neprecaută, numai 
decât o poți cunoșce după îmbrăcăminte. Fie cât de 
avută, i va lipsi acel tip distinctiv, pe care nu este 
modista să i-1 dee. Altcum — spunând adevărul — 
nimene nu se pote imbrăcă cu gust deplin, decă n’are 
capacitate spre așâ ceva ; de ore ce cătră îmbrăcă
minte, chiar aceea aplecare și destoinicie trebue să 
o aibă omul, care o are și cătră cutare șciință seu 
artă; dar pentru aceea ori care femeie seu bărbat 
cult se pote imbrăcă cuviincios. La imbrăcăminte ca
pul lucrului e cuviința. îmbrăcămintea trebue să fie 
acomodată nu numai cu etatea, statul și ființa per- 
sonei, ci și cu starea ei, nu altcum și ’cu timpul și 
cu ocasiunea când se portă. îmbrăcămintea, care d. 
e. se șede de minune la o femeie tineră, pentru una 
betrână produce o impresiune ridiculă. Chiar așâ și 
îmbrăcămintea, care sera arată forte frumosă și ele
gantă, peste di pote fi chiar urîtă, respingetore și ne- 
gustuosă.

Ori care deposit de costumuri femeeșci conține 
următorele vestminte (ințelegendu-se de sine, că cali
tatea și valorea acelora se schimbă după starea finan- 
țială a damei): vestmintele de negligee, de casă și de 
stradă, intre care se cuprind și cele de căletorie; 
apoi vestmintele de peste di, intre care se cuprind 
cele de visite, primire, cociare etc., și in urmă vest
mintele de societate, menite pentru prânzuri de onâre, 
serate (soiree), teatru și bal.

Femeia cultă, numai decă nu va fi morbosă, in 
negligee nici când nu se va pune la prând. Din vest
mintele sale de societate, nu va face vestminte de 
negligee ori de casă; căci acesta ar fi non plus ultra 
al gustului reu. Vestmântul de negligee ori de casă se 
pote găti din stofa cea mai simplă, inse trebue să 

fim atenți, ca acela să fie — ceea ce e capul lucrului 
— elegant, curat și plăcut. Susținerea ambrei față de 
femei la cei mai mulți bărbați atârnă dela complă- 
cerea îmbrăcămintei lor; și erăș necredința femeilor 
față de bărbați se pote atribui in multe cașuri nepă
sării bărbaților față de esteriorul lor.

Pe stradă numai haină scurtă e acomodată. Groiu 
ei trebue să fie simplu, er stofa solidă și nici când 
bătătore la ochi. Pe stradă femeia elegantă nu va 
portă haină tăiată inainte, nici mânecări pân la cot, 
și decă cutare haină de vâră i s’a gătit astfel, apoi 
tăietura o va imple cu chemiset și va trage mănuși 
de acele ca să nu i se vâdă cotul. Nainte de miâtjădi 
nu convin nici mănușile vederose, nici dantele, nici 
bijuteriile, ci mai mult acul de pept (broșul.)

Acesta regulă se reduce și la costumul de călă
torie. Pentru căletorie e mai acomodată haina gătită 
din stofă de lână (nici când de mătase) a cărei croiu 
să semene cu a celei de stradă : apoi pălărie simplă, 
închisă cu crep de gaze, guler de pânză, mânecări (și 
nu ruch) de dantele, mănuși din piele de cerb in- 
chise și nici un fel de șmuc. In căletorie femeile ele
gante nu portă lanț de orologiu, ci orologele le atârnă 
pe pantlică nâgră. — Mai departe nu portă șmucuri 
la petreceri de vâră și picnicuri. La asemene ocasiuni 
e destulă o cruciță elegantă ori un medailon. Altcum 
cu privire la șmucuri trebue să fim circumspecți. Pe- 
trile scumpe nu sunt acomodate pentru portul de peste 
di; acele numai la lumina policandrelor și lampelor 
fac impresiunea recerută, și numai atunci se și portă 
de cătră femeile elegante. Sera âncă trebue să ne pă
zim de esagerări; căci femeia și fără vre un orna
ment pote fi elegantă. Ar apărâ forte ridiculă, când 
d. e. așâ ni s’ar presintâ ea ca o furnitură (auslag) 
de galenterii. Mai bine fie ornamintele ei puține și 
frumose, decât multe și simple. Trebue să fim cu bă
gare de sâmă și la aceea, ca ornamintele să fie com
plete și acomodate. Așâ d. e. cătru ornamentul de 
diamant atârnat la gât, nu putem luă brațletă de tur- 
quise, nici cătră acul de corală cercei de smaragd.

Pentru fete numai ornaminte puține convin. E 
destul un lanț de orologiu subțire, o cruciță sâu un 
medailon, un broch simplu și cu atâta mai simple 
brațlete.

Pentru imbrăcăminte de negligee nu este acomo
dat nici un fel de ornament, dar nici dantele ele
gante ; inse pot întrebuința dantele de valencien, bre
ton și torchon. Atât dantele de Briissel, de duchesse, 
cât și altele de acest fel nu sunt acomodate pentru 
îmbrăcămintea de diminâță.

îmbrăcămintea de visită se schimbă. Când facem 
visite pedestru și in locuri mai cunoscute, ne folosim 
de imbrăcăminte elegante de stradă, cu mănuși de co- 
lore neutrală; când inse facem visite in căruță pentru 
societăți mai alese, atunci putem luâ o toilettă mai 
bogată, mănuși deschise și pălărie mai bătătore la 
ochi.

îmbrăcămintea de primire nici când nu trebue 
să fie pre elegantă. Domnele și domnișorele totdâuna 
trebue să fie cu privire la aceea, ca in acesta pri
vință să nu intrâcă pe ospeții lor.

Pentru prânduri de onore, concerte, serate mai 
mici etc. se intrebuințâză toilette uniforme cu șlepuri 
mai mici seu mai mari, tăiate pe dinainte ori mai pe 
sus cu mânecări nici pre lungi, dar nici pre scurte. 
Mănușile sunt de colori albe seu de tot deschise, 
îmbrăcămintea tăiată e numai pentru bal și serate 
unde se și jocă.

In teatru publicul din lojă iși alege, pentru operă : 
imbrăcăminte de seră; pentru dramă: toiletă simplă. 
»Theatre pare,« mai ales decă și curtea e de față, 
permite toiletă de bal cât de splendidă. Pentru parter 



numai îmbrăcămintea de stradă e acomodată și ele
gantă; o îmbrăcăminte mai splendidă ar mărturisi de 
un gust reu.

Mănușile albe nu se portă diua, escepțional cele 
de vâră, care propriaminte nici nu sunt albe, ci galbinie.

Revinind la petrecerile de veră, precum sunt ba
lurile și picnicurile, avem de observat, că pentru aceste 
mai acomodate sunt vestmintele simple de lână seu 
de spelat, care sera au mai același aspect, ce-1 au și 
dimineța seu (jiua. In petreceri ca aceste o femeie 
elegantă nu portă haină de materie, mătase tocmai 
de fel nu, nici tăiată pe dinainte cu jumătăți de mâ- 
necări, seu cu dantele de rush. Pentru petreceri de 
veră și picnicuri sunt acomodate toilette de materie 
ușoră, cu șlep scurt. . „

Tinerele, in societățile mai alese, se îmbrăcă cat 
de simplu. Vestmintele de un croiu și stofă bătetore 
la ochi nu sunt pentru ele, dar nici pălăriile cochete.

Nevestele și fetele, care au pestrecut etatea de 
douetjeci de ani, âncă-și pot permite puțină escentri- 
citate in îmbrăcăminte ; — inse așâ ceva fetelor ti
nere, a cărora decore e tinereța și nevinovăția nu 
le serveșce spre onore.

Femeia trecută de patrudeci de ani, nu mai 
portă haină tăiată și pălărie bătetore la ochi. In ge
nere fiecare femee ar trebui să studieze esteriorul 
seu, ca să se potă îmbrăcă după cuviință conform 
etății, posițiunii și mai vârtos aspectului seu. Dâcă 
cutareva n’are destoinicie cătră aceea, apoi pe lângă 
ori ce cheltuielă mare, nu se va pute îmbrăcă după gust.

Se ’nțelege de sine, că vestmintele din jos, tre
bue să fie acomodate costumului întreg. De loc ce la 
o femee elegant îmbrăcată i se va vedelusța (sucna) 
nelăută, pături, seu păpuci necorespumțetori — ea se 
va clasifisâ după merit, și țină-se de ori ce clasă, nu 
va produce impresiunea, ce se recere dela o damă 
adevărată.

La botez nașa și femeile se presinteză la bise
rică in îmbrăcăminte de visită elegantă cu pălăriile 
pe cap.

Costumul de miresă totdeuna e alb. După starea 
miresei pole fi din mătase, din lână, ba âncă și din 
stofă ușoră de spelat. Modul gătirei este simplu, dar 
serbătoresc. Șlepul, miderul, mânecile, mănușile și 
păpucii, se recere să fie destul de lungi. Pe de-așupra 
cununei de myrt și florei de auranțe se plecă un 
vel. Miresele nu portă diamante, și in genere nu se 
îngrămădesc cu ornaminte; cel mult iși pun mărgele 
la grumatji. Buchetul trebue să fie alb ca neua; er 
cârpa de posunar cât mai elegantă.

Paranimfele seu se imbracă uniform, seu câte 
doue ș-aleg vestminte uniforme. Imbrăcămintele pa- 
ranimfelor sunt lungi, cu mâneci lungi, și decă după 
cununie urmeză danț, atunci vestmintele tăiate îna
inte și menite pentru biserică se deplinesc cu chemiset.

La a doua nuntă, văduvele nu portă haine albe, 
ci sure, de creme seu de altă colore ca acesta, și in 
cap, in loc de cunună, se aplică pălărie franțuzescă.

Gelea adâncă recere stofă de lână necolorată, 
care se găteșce fără nici o podobă. Gulerul, mânecile, 
pălăria și velul tote sunt din crepp.

La doliul comun se pot intrehuințâ haine negre 
de mătase, de grenadine seu altele de acest soi. cu 
guler negru de tiill seu creppliss și mânecări și cu 
pălărie decorată cu barșon ori mătase. Cătră acest 
doliu e forte aplicabil ornamentul jet.

E de însemnat, că vestmintele de negligee albe, 
decorate cu negru, sunt acomodate și pentru doliul 
mai mare. Cârpele de doliu se gătesc cu chindesiri și 
margini negre.

Cele (Jise cu privire la îmbrăcămintea femeilor, 
se refer și la imbrăcămintea bărbaților. Pentru operă 

bărbatul trebue să se îmbrace in frac; pentru dramă, 
in vestmânt de salon ; pentru preumblări, oficie și 
scalde, in costume englezeșci. Astfel de vestminte 
sunt apoi acomodate și pentru escursiuni din contră 
nu sunt acomodate: cabatul de salon, mănușile des
chise și cylinderul.

Bărbaților nu li se cuvin ornaminte multe. Tote 
ornamintele lor trebue să stee dintr’un lanț de oro
logiu simplu, dintr’o cămeșă elegantă, dar nu bătetore 
la ochi; din bumbi de mânecări, dintr’un ac de guler 
și cel mult dintr’un inel frumos.

Aceste âncă trebue să fie bine alese.
Prin orașe bărbații de regulă portă mănuși ; 

acele le portă apoi pe’la visite, teatru, prândl și bi
serică. Pe sate pot remâne; inse când se face visită 
la vre o damă e escepțiune; căci atunci nu pot lipsi.

E constatat, că rufăria adevăratului gentleman e 
fără escepție. Cămeșa și mânecile imboțițe și nelăute 
de regulă ’il tradeză pe omul negligent și nededal cu 
societățile bune.

Cămeșa colorată e numai pentru dimineță. La 
prând. și visită nu se portă.

Pruncii nici când nu au fost imbrăcați, din punct 
de vedere estetic și igienic, mai corespundetor, ca in 
timpul de acum.

Vestmintele cele largi in spate — format princes, 
— le dă o mișcare liberă, ce la prunci e lucru de 
căpetenie.

Englezii, dela cari s’a lățit moda acesta mai in 
totă Europa, pretind âncă și aceea, ca umerii, brațele 
și fluerile piciorelor să fie gole. Se ’nțelege că moda 
acesta ține numai pân’ la etatea de șese ani și că 
numai in timp de veră e aplicabilă.

Copiii de ambele secse, până la versta lor de 
șepte ani, se ’mbracă de ibebe* va să dică portă un 
format de vestminte așâ numite princesse și numai 
pălăria i deosebeșce. începând cu șepte ani fetițele 
capetă vestminte de felurite croiuri; eră pruncii cio- 
reci, peptar și rocuri. Fetițele in etatea de 14—15 ani 
capetă haine lungi; inse aceste, înaintea mamelor 
precaute, depind nu dela etatea, ci desvoltarea lor. 
Sunt fetițe, care in versta de 13 ani sunt desvoltate 
in așâ grad, in cât hainele scurte nu li se șed. In 
acestă privință mama e dară cel mai bun îndreptar.

losif loan Ardelean.

Poesii poporale.
— Din Solnoc-Dobâca in Ardeal. — 

^^ost-am și noi doi iubiți, 

■^Ca și doi pomi înfloriți;
"^Eu de-o parte tu de alta, 

J Maica vre să ne despartă;
Hai să facem delu vale
Și prin pădure cărare 
Și să facem delu șes, 
Ga să ne vedem mai des!

De-aș trăi cât aș trăi, 
Ficior frumos n’aș iubi; 
Când e dragostea mai dulce, 
El te lasă și se duce.

Până mândră ne iubiam, 
Ca și doi pomi infloriam 
Si-amu mândră ne-am lăsat 
Ca si erba la uscat, 
Să o bată ploi și venturi, 
Pe noi dor și multe gânduri

Laura Veturia Mureșan.
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Scrisori din Iași.
Vechiul și noul teatru. Societatea «Amicii artelor.* Statua Miron 
Gostin. Carnavalul. Societatea dramatică Opere dramatice de 

Constantin Stamati. Un suspin din Basarabia.

Rentors, după un lung peregrinaj prin țeră și 
peste graniță, in orașul ce cam de mult l’am părăsit, 
nu puține lucruri aș ave de scris despre cele ce s’au 
petrecut aici in lipsă-mi ; me mărginesc inse, in ca
drul resțrîns al faptelor de-o insemnătate mai puțin 
vremelnică și cari sunt vrednice a se țină minte.

Ceva prosperitate in moral seu materie nu se 
prâ observă, ca diferență de anii trecuți, in anul 
acum mântuit 1888. Aceleași instituții, aceeași miș
care, aceeași inboldire. După cum se șcie, a ars ve
chiul teatru de pe strada Copoului, și ruinele lui afu
mate stau âncă neclintite cum le-a lăsat sinistrul în
grozitor. Un alt teatru nu s’a ridicat in locul celui 
distrus; s’a deschis inse o sală mare in formă de 
teatru, cu doue renduri de loji ș-o galerie, cum și 
stale in ograda hotelului «România*, proprietatea 
fostului primar și deputat al lașului Scăriat Pastia 
In acesta sala Societatea dramatică locală își dă re- 
presintațiunile sale.

0 societate ce se înființase de vr’o trei-patru 
ani, cu pomposul titlu de «Amicii artelor*, după ce 
m tot timpul esistenței sale n’a produs mai nimic 
serios pe terîmul artelor, anul acesta s’a distrus cu 
totul, mobilierul și instrumentele sale s’au secvestrat 
de propietara caselor in care eră instalată societatea 
er conturile de administrare nu se șcie cum și ce fel’ 
și unde se vor fi aflând. Dreptul este, că acăstă «So
cietate*, de și plănuită cu intențiuni admirabile de 
omeni cu dor m inimă pentru progresul artelor’atât 
de decadute la noi, — încăpuse pe mânile unor per
sone ce-i deturnase cu totul menirea.

.. • ®’a ridlcat. in v6ra acesta, pe un colț al pără- 
Șltei de D<Jeu piețe a primăriei, o frumosă statuă a 
hn Miron Costm, mulțamită străduințelor neobositului 
patriot V. A. Ureche, care, după cum se vede, mai 
tace parte din puținii ieșeni cari nu ș’au uitat cude- 
severșire leganul care i-au crescut și povățuit in 
lume in cei intei a lor ani de luptă pe arena vieței 
comune. Statua e de o imposanță măreță, lucrată cu 
multa arta, și sileșce pe ori cine ar privi'-o, să des
chidă cât mai des istoria patriei pentru a vede ceea 
ce a sens, din vremuri trecute, cel ce e astădi așâ 
turnat din bronz. ’

***
Carnavalul in care ne aflăm se anunță mai’puțin 

sgomotos decât cele din anii trecuți, cu tote cele 
doue sah noue de baluri mascate, «Orfeu* și «Cha- 
teau aux fleurs* ce s’au deschis de curend Un sin
gur bal de societate s’a anunțat de „Reuniunea fe- 
meiloi Romane* ; un altul se proecteză de studentii 
universitari.

Concerte avurăm câteva in Sala Conservatoru- 
n1 'r1 RnU ^n a Pastia (Teatrul Național), date de 
dl I. Burada, dra Matilda Vasiliu și dra Junk Pe 
curend se anunță sosirea Paulinei Luca și a luiFor- 
steu, cântăreți germani celebri.

In Societatea dramatică fac parte tot personele 
din anii trecuți, afară de reposatul Constantin Bălă- 
nescu, a cărui lipsă o regretă mult publicul ieșan 
căci in genul rolelor ce juca el este neinlocuit, nu , 
numai in Iași, dar in țera intregă românâscă. Intre ( 
actorii angajați sunt dl Gr. A. Manolescu și dna Ar. ; 

Romanescu din Bucureșci, acăror calități fund destul 
de cunoscute, nu am trebuință a le descri aici Din 
piesele represintate avem a cită mai cu seină ’.Don 
Carlos* de Schiller «Francillon*, «Don Juan« de Mo- 
bere, «Rezvan și Vidra* de Ilașdeu, .Doue Orfeline, 
și acum dilele dm urma «Hamlet* de Shakespeare ’

Iote aceste fure jucate cu o deosebită ingriiire 
și pe langa dl Manolescu și dna Romanescu, in S 
luri principale mai avem de citat pe dna Elena Ga- 
vrilescu, societara, care in Don Carlos, Doue Orfelkie 
etc ne-a probat ca talentul seu se desvofiă necon
tenit din ce in ce mai mult, - apoi dra Verona Al- 
magean o juna transilvanencă ce promite fbrte mult 
și care ține deja cu aptitudine ori ce rol ce i se in 
credințăză, - gentila dnă Aglaie Pruteann, care ?n 
rolurile de ingenuitate e intotdăuna forte călduros 
agreata de public, și alții.

Ni se promit âncă multe scrieri frumose a se 
represmta in stagmnea acesta, și credem că așteptă 
nle nostre nu vor fi înșelate. * p d

***
Mai dilele trecute am primit din partea unui 

distins amic din Cernăuți, un frumos volum tipări 
acoio de Societatea inusicală-teatrală «Armonia* ș 
ayend de titlu: „Opuri dramatice de Constantin de 
Sțamati-Ciurea.* Am cetit cu multă aviditate aprbpe 
din scorța in scorța piesele ce conține acest volum 
«intei* din scrierile dlui Stamati; originalitatea cu 
care sunt scrise aceste bucăți literare, face mai intAi 
de tote întregul merit al autorului; stilul, in multe 
locuri familiar, naiv, îți pune in spirit cur ositateade 

m lăsâ -»«

Piesele ce conține acest volum sunt: «Fricosul* 
vodevil in doue acte, „Mademoiselle Mephistophele* 
vodevil mtrun act «Singurătatea unui holtei* de 
asemenea «Cărăbușul- vodevil in doue acte «Erietica 
și Realismul», studiu dramatic in trei acte, «Câno- 
filul* comedie in doue acte, «Parvenitul», de ase
menea și «Resbunarea unei nebune* dramă in trei 

vodevil in doue acte,

Ca regule de înscenare a acțiunei și a peripe- 
țielor dramatice, autorul negligâză adesea cerințele 
^>n.^a de a^i, dar ceea ce face meritul scrierilor 
dlui Stamati, e o literatură originală, cum la puțini 
din autorii noștri se găseșce. 1 v

Cu atât mai mult ne bucurăm la cetirea acestor 
compuneri, când șcim că ele sunt producțiunea unui 
roman basarabian, dm sermana nostră Basarabie fru- 
m°iS wS1,™1168*’ ce dela deslipirea ei din si
nul Moldovei n a produs alți scriitori in limba ro
mana de cât pe Costachi Stamati și acum pe fiul lui 
acesta de care vorbim. Câte comori literare nu vor 
fi îngropate in țenșora românescă de peste Prut ’ ’ 
— Ore simțul strebun e așâ de copleșit acolo incât 
sa nu se gasesca decât câte un singur om la doue 
mihone, care sa potă contribui cu ceva la lumina si 
instrucția conaționalilor sei ? Dar ce să mai vor
besc ... am fost singur pe acolo. — ș-am vedut co
pleșirea cea mare a elementului străin, si am âudit ceea ce n’aș fi credut că pote esistk ’intr” ță$râ 
dm Europa civihșata am au^it sPuindu-ni-se, căgu- 
vernul M. Sale țarului pedepseșce greu pe cel ceva 
i surprins ca chiar in casa sa ține vre un biet invetâ- 

tor de limba românescă ! . . necum ca acesta limbă, 
imba țern, șa fie permisă a se predă prin scoli pub

lice ori particulare. Cu incetul, prin acest sistem, ne- 
greșit tot simțul românesc trebue să dispară acolo si 
sa fie înlocuit cu cel moscovit ... dar de s’ar găsi 
cațiva °meni c’o tărie de suflet mai oțelită, s’ar pute 
dobândi ânca vro rază cel puțin de Îmbunătățire a 
aces .ei triste sorte . . . Jidanii sunt mai fericiți in



Basarabia, ei au havre și școli; românii băștinași 
n’au nici un dascal, nici un popă de leac care să-i 
învețe a ceti ori a se rugă in limba lor! Ce barbarie 
crudă la sfârșitul vâcului al XlX-lea!

lassiensis.

B o n b 6 n e.
La un bal.
In momentul când se termină valsul, o ddmnă 

întrebă pe dănțuitorul ei:
— Pe cât ved, ve place f6rte mult valsul ?
— II ador!
—■ Atunci, pentru ce nu invețați să dansați ?

*
— Cuconiță, nu e așâ că . . . că . . . dl locote

nent iți face curte ?
— Obraznice 1 . . .
Anica încurcată și jucându-se cu colțul șorțului:
— De! . .. sărut mâna, coniță, am vrut să șciu 

dâcă nu cumva ne trage pe amândoue pe sforă!. . .
*

In balul copiilor.
Arangiatorul, cătră o copiliță: — Da dta dră

guță, nu ai frate, de ai vinit singură?
Copila: Ba am.
Arang.: Da unde-i ?
Copila: El n’a putut vini.
Arang. : Și pentru ce nu ?
Copila : Pentru că chiar sugea.*
Intre doue cameriere.
Inteia: Vedi decă te purtai pe voia domnei și 

pe tine te presentâ la anul nou, cum m’a presentat 
pe mine.

A doua : Mai lasă-te cu presentul domnei; de 
dece ori mai prețios present mi-a dat mie domnul.

Bunica povesteșce.
— Ve^i ilastrațiunea din nr. acesta. —

Timpuri fericite, timpuri trecute ale copilăriei, 
când viitorul ne părea atât de frumos, când ascul
tam cu drag poveștile bunicei!

Ați trecut de mult și ați dus cu voi tot farme
cul unei vieți pline de fantasii.

Dar ne-ați lăsat suvenirea, care ne incălijeșce 
sufletul și care ne rev6că ’n memorie epoca de aur, 
când nu simțieam decât plăcere și bucurie.

Asemene suvenire ne remprospetâză ilustrațiunea 
din numerul presinte. Bunica povesteșce . . . nepoțeii 
ascultă . . . par că simțim și noi farmecul ce respân- 
desc acele povești.

I. H.

Literatură și arte.
Șciri literare și artistice. Dl I. Necuiiță, pub

licist in Bucovina, a pus sub presă o poemă in ver
suri sub titlul „0 ședetore8, in care sunt cuprinse 
diversele credințe, moravuri și datine poporale, ce 
sunt obicinuite la nunțile țerăneșci. -4- Dl dr. Vic
tor Babe* va publică in curând la Paris o nouă ediție 
a tractatului seu de bacteriologie, lucrat in colabo- 
rație cu dl prof. P. Cornii dela facultatea de medi
cină din Paris. Acestă ediție va conține o mulțime 
de alte descoperiri noue făcute de curând. — Dl Al. 
D. Xenopol va publică in curând in o broșură »Is

toria proprietății la Bomâni.» — Dl Bonifaciu Ilo- 
rescu a tradus in româneșce câteva novele de Catulles 
Mendes, cari au apărut la Bucureșci intr’un volum. — 
Tinerul pictor Obeden din Bucureșci a trimis in espo- 
siția de bele-arte din noul palat al Ateneului un nou 
tabel intitulat «Curcanii in redută.* — Dl Angelo de 
Gubernatis a scos a șesea fasciculă din publicațiunea 
sa «Dictionnaire International des ecrivains du Jour* 
la Florența ; acesta fasciculă conține și biografia re- 
posșdului Timoteu Cipariu.

K Anecdote poporale. Sub titlul acesta a publicat 
la'Bucureșci dl Th. D. Speranța un volum, care cu
prinde numai anecdote poporale, adecă mici piese în
tregi, lucrate artistic pe sujete poporale și desvoltate 
de autor in versuri și cu tot coloritul pe care ima- 
ginațiunea, esperiența și observațiunile sale i-au per
mis să-l dea. Contrar notiței ce publicasem mai na- 
inte, nici legende, nici doine, nici cântece, nimic nu 
se află in acest volum, ci numai anecdote. Astfel vo
lumul nu este o colecție, ci o lucrare originală. Dl 
Speranța n’a cules nimic. Sujetele poporale asupra 
cărora a scris, le-a cunoscut de multă vreme inna- 
inte, âncă de pe când erâ copil, eră mai in urmă a 
mai amjit și din întâmplare de pe la prieteni și cu- 
noscuți. Dsa nu le caută in adins. Aude multe și 
scrie numai ce-i place. Publicând acesta indreptare, 
observăm, că netrimițându-ni-se cartea, notița de mai 
nainte o scoserăm din alt diar; deci nu noi suntem 
de vină, că informațiunea n’a fost esactă.

y Cel mai amărît dintre autori. Astfel subsâmnă 
dl G. Sion o scrisore ce adresâză revistei «Fântâna 
Blandusiei.* Scrisorea este un țipet de durere adresat 
indiferentismului general față de literatura națională. 
Etă ce scrie betrânul poet și membru al Academiei 
Române; »Punga-mi este sleită de sacrificii făcute 
pentru literatură, fără speranță de a le vede apre
ciate de public. Am tipărit, cu mari cheltueli, cărți 
cari nu se vând ; sunt pote pedepsit cu dreptate, 
fiind că nu le-am scris după gustul publicului; și 
acesta ar trebui să serve de esemplu scriitorilor cari 
fără să aibă talente se apucă de scris. Asociații dela 
„Fântâna Blandusiei11, p6te s’au gândit mai bine, ti- 
părindu-și producerile pe hârtie de format mare; 
căci la cele din urmă vor pute vinde foile necum- 
perate de public ca maculatură la băcanii din maha
lale. — pe cât timp eu me ved silit a lăsă cu limbă 
de morte ca cărțile mele după mortea mea să se 
ardă intr’o piață publică; dar și intru acesta port 
temerea, că primăria nu va da permisiunea legală. 
Termin, domnilor, prin a ve urâ: noroc bun in șpe- 
cula care o întreprindeți! Cel mai amărît dintre au
tori. 11 ian. 1889. G. Sion.

Limba literară de dincdci de Carpați. Se șcie, 
că la Bucureșci a devenit un obiceiu general a susține, 
că limba română ce se scrie la noi e greoie, nero- 
mânescă și rea. Nimene nu se crede dator a spune, 
că cel puțin s’a făcut un început de indreptare. Noua 
revistă din Bucureșci „Fântâna Blandusiei11 ne aduce 
in sfârșit și recunoșcința asta. In nr. seu din urmă 
scrie: «Mișcarea literară la Românii de peste munți 
a luat in timpul din urmă o direcțiune mai satisfă- 
cetore. Se observă un curent mai sânetos in scrierile 
ce apar. Scriitorii par a fi mai hotărîți s’o rupă cu 
acel trecut, când Românii cărturari, fiind la început, 
mergeau mai mult pe dibuite și când influența șco
lilor străine se manifestă atât in modul de gândire, 
cât și de scriere. Românii de peste munți nu mai au 
nici un cuvânt d’a stărui in vechea direcțiune, croită 
de bătrânii intemeitori ai literaturei. Impregiurările in 
care se găsesc dânșii actualmente nu le permit d’a 
merge in frunte și d’a imprimă caracterul special ar
delenesc, bănățean său ungurean intregei mișcări lite



rare la români. Se cere ca ei să se indeletnicescă in 
mod stăruitor cu cetirea produselor literare ale băr
baților de valore din România. D’almintrelea cum am 
dis, astădi se observă deja un curent mai sânetos. 
Sunt in special diarele »Gazeta Transilvaniei® din 
Brașov și »Tribuna® din Sibiiu, care prin modul lor 
d’a scrie au esercitat o inriuire potrivită direcțiunii 
ce am indicat. Și celelalte diare, precum este »Tele
graful Român« din Sibiiu și «Luminătorul® din Timi- 
șora, ș-au indreptat forte mult limbagiul pe care îl 
obicinuiau mai nainte. Acelaș lucru îl putem dice 
despre revista literară «Familia* din Oradea-mare; 
ba aci mai trebue adăogat, că redacțiunea, tocmai 
pentru că a recunoscut acest adever. ș-a asigurat și 
colaborarea mai multor scriitori dm România.®

,/ Eticheta. Acesta e titlul interesant al unei bro- 
șun, care a apărut in tipografia diecesană din Arad, 
de dl losif loan Ardelean, paroc gr. or. in Ketegyhâza. 
Broșura conține un studiu social, lucrat după mai 
mulți autori străini, cu privire la condițiunile nostre 
sociale. Dl prelucrător a făcut un bun serviciu tine- 
rimei nostre, căreia i și recomandăm broșura, din 
care drept specimen reproducem in nr. de adi capi
tolul relativ la «îmbrăcăminte.® Prețul 60 cr. Vinitul 
e destinat pentru Reuniunea femeilor române din 
Arad și provincie.

Teatru și musică»
Șciri teatrale și musicale. Dl i. L. Caragiali, 

directorul general al Teatrului Național din Bucu- 
reșci, plecând la mijlocul stagiunii in călătorie nup
țială, comitetul teatral intrunindu-se, s’a hotărît, ca 
in lipsa dlui Caragiali direcțiunea teatrului să fie în
credințată dlor D. R. Rosetti și Pătrașcu. — 'Dșora 
Agata Bârsescu dilele trecute a fost 'numită artistă 
dramatică a Curții din Viena. — Emesto Rossi, care 
tjilele trecute a jucat in teatrul poporal din Buda
pesta, la 8 februarie n. va incepe să dea represinta- 
țiuni in Teatrul Național din Bucureșci; inteiu va 
juca ’n llamlet. — Paulina Lucea, cunoscuta cântă- 
reță din Viena, are să sosescă de curend la Galați, 
să dea acolo câteva represintațiuni. Compositorul 
Gounod pe la sfârșitul lui februarie va sosi la Bucu
reșci, și va fi ospele curții de acolo. -A. Bl Serghiadi a 
propus comitetului teatral din Bucureșci s’aducă opera { 
italiană din Odesa; dar comitetul i-a respins propunerea.

Comedia dlui C. Bacalbașa s’a pus in repetiție și se 
vâ’ juca in curend pe scena Teatrului Național din 
Bucureșci. — 'Bentorcerea dlui Notara la Teatrul Na
țional din Bucureșci pare hotărîtă și decă comitetul 
va primi cererea artistului, densul va reintră chiar । 
in cursul septemânei viitore. — Dșora Elena Teodo- 
rini a cântat lunia trecută pe scena teatrului Argen
tina din Roma rolul Valentinei din opera „Ugonotti", 
sucpesul artistei române a fost mare.

Teatrul Național din Bucureșci Cetim in «Fân- I 
tâna Blandusiei® : Nădăjduiam cel puțin, decă nu cre
deam, că odată cu vinirea la putere ’a actualului co- I 
initet, situațiunea teatrului se va schimbă, va intră : 
intr’o iasă mai bună, atât in privința moralului, cât 
și a materialului. Elementele tinere cari il compun, 
din cari multe talentate ca autori dramatici, ne im
puneau, ca să (Jicem așâ, încrederea că in curend o 
revoluțiune se va produce in sînul zăpăcelei care 
domnia de multă vreme la teatru și că va da nașcere 
unei ere noue, bat’o s’o bată de eră, seu mai bine 
dis unei direcțiuni noui care să pună capet tuturor 
relelor de care suferiâ . . . Ne-am inșelat, cum tot- 
deuna te inșeli in așteptările tale Membrii, cari se 
află adi in comitet, sunt aceia cari in anii trecuti 1 

criticau mai cu foc,, strigau mai cu înverșunare in 
diarele pe lângă cari se a Hau alipiți, că teatrul merge 
reu, că comitetul și direcțiunea srtnt namolite, că ac
torii nu sunt buni de nimica și altele multe cari mai 
de cari mai gogonețe și mai esagerate. Au vinit in 
sferșit dumnealor, vlăstare tinere, la cârma teatrului. 
Ei bine, ce au făcut ? Au făcut lucruri si mai bocăne 
ca fostele direcțiuni ... Au făcut din Teatrul Național 
un teatru de farse și bufonării, gonind adevărata artă 
prin scălămbăituri, gonind publicul iubitor de artă 
prin nepriceperea, prin neesperiența dlor, tineri ince- 
petori in greua meserie de a conduce un teatru. Nici 
măcar o piesă nouă, mai de Ddeu, n’au putut să ne 
dea in stagiunea acesta. Mai tote piesele ce ne-au dat 
au fost vechituri și localisări. din cari multe au su
ferit o cădere rușinosă. o cădere din care să nu se 
mai ridice nici odată. De piese originale nici nu mai 
vorbim . . . Nici cel puțin un monolog, nu s’a vedut. 
recitându-se in totă vremea domniei dumnealor. Chiar 
acum, când stagiunea a trecut mai bine de jumătate, 
nu sunt puse in repetițiune decât localisări din nem- 
țeșee și franțuzeșce; piese cari, in străinătate, s-aw 
trăit traiul, și-au mâncat mălaiul, după cum dice vorba 
românescă. Și ancă localisări făcute mai’ mult din 
nemțeșce decât din franțuzeșce. Se vede că astfel în
țeleg dlor direcția nouă, . . .«

Coruri poporale. Corul din Jabar al plugarilor 
români de acolo va da la 2 febr. n. un concert, sub 
conducerea dlui Traian Bratescu, cu următorul ’pro
gram :

Motto: Arma nostră să ne fie 
Cânturile ce răpesc, 
Musică și poesie 
Cu profumul lor ceresc!

1. Salutarea patriei. 2. Hora dela Grivița. 3. Crenga 
ruptă, de I. Vidu. 4. Pene.ș Curcanul, poesie de V. 
Alecsandri, declamată de coristul loan Petrovici. 5. 
S’o verii mamă, de V. E. Nejedly. 6. Sus opincă, de 
I. Vidu. 7. Prinsonierul român, poesie de losif Vulcan, 
declamată de coristul loan Paulescu. 8. Junimea pa- 
risiană, de Adam. 9. Calcă române, marș. Apoi ur
meză dansul. In pausă corul va cântă și alte piese. 
Venitul e destinat pentru fondul corului. La Pauli* 
corul plugarilor va da la 3 februarie n.' un concert, 
in folosul^ fondului corului și al gimnasiului românesc, 
ce este să se înființeze la Arad. -V La Șomosche* 
corul, sub conducerea invețătorilof luliu Țoldan și 
Teodor Daul, va da un concert și bal in sala școlei, 
in folosul copiilor orfani. —* Corul din Belinț, aprope 
de Lugoș, a dat la 19 jan. n. o serată frumesă. fiind 
aplăudat de public mare.

Ateneul Român din Bucureșci. A doua incer- 
care a acusticei din sala conferințelor, pe care o 
anunțarăm in nr. trecut, a reușit Jfârte bine. Acus
tica și de rândul acesta a mulțămit pe auditori. Peste 
700 de persone asistau la acesta festivitate musicală. 
Marea maioritate a publicului eră compusă, scrie 
„Românul", din domnele bucureșcene, cari adoră sala 
cea mare a conferințelor, de orăce lumina moderată 
ce vine prin sticlele depolite ale fereștilor, aliându-se 
cu roșul întunecat de tot al logelor și al scaunelor, 
face să reiesă și mai frumos albeța figurelor și po- 
dobele imbrăcămintelor. Cu asta ocasiune dl Esarcu 
a ținut o cuvântare scurtă, dna Crissenghy a cântat 
aplaudată de intrega sală. Au mai cântat: dl Popp 
Vasiliu, un tenor; un cor de bărbați sub direcțiunea 
dlui Banulescu și cu concursul lui Cairetti pe care 
auditorii Lau revedut cu plăcere. La piano, dșora 
Bufti a avut succesul seu obicinuit prin siguranța 
jocului și gustul nuanțărei; la vioră dl Kneisel. la 
violoncel un diletant dl Assan.



Artiste române in străinetate. Pe lângă suc
cesele insemnate culese pe scenele cele mari ale lu- 
mei, de Teodorini și Darclee (Harichi-Hartular), frun
tașe îndrumate pe calea celebrității; pe lângă succe
sele importante- repurtate de Carlotta Leria, Sâni 
(Assan), Aurelia Chițu, etc., intrate in lumea artis
tică europână, se ivesc mereu nume noui, resar ne
contenit nume ce promit a polei cu raze numele de 
român, crecjut până acuma neapt d’a figură in con- 
stelațiuneâ campionilor artei. Astfel, in (Jiarul teatral 
«Amico degli artiști*, din Milan, găsim următorele 
rânduri asupra Carlotti Feliciani din Bucureșci, ca- 
re-și continuă in Italia studiile făcute deja in conser
vatorul din Bucureșci, care își confirmă in Italia nu
mele de artistă ce și-1 câștigase deja dela cunosceto- 
rii din Bucureșci. Etă ce cetim in «Amico degli ar- 
tisti« : «Carlotta Feliciani apăru acum câteva dile pe
scena modestului teatru din Bozzolo, in 
Debutul inteligentei Carlotta Feliciani a fost 
ricit, obținând ovațiuni meritate. Carlotta 
este considerată de publicul ce a ascultat-o 

»Linda.« 
forte fe- 
F eliciani 
ca o ar- 
frumosă,tistă de mari speranțe, căci posede voce

metod forte ales de cântec și o dicțiune corectă spre
a se pute urcă in curând pe scenele celor mai im
portante teatre."

Ce J6oă boerii. Aflăm din «Românul*, că pe la 
finele lunei curente se va da la dl colonel lacob 
Lahovary o represintațiune teatrală de cătră persone 
din societatea bucureșcenă. Frumos ! Inse ce gândiți, 
ce piese vor fi jucând acele persone din societate ? 
De sigur vr’o composiție românescă ! Aș’! vor juca 
pocită operetă »Chaufleuri«, care nicăiri nu se mai 
repersinteză și o piesă (de sigur francesă) de regina, 
care va asistă la acesta represintațiune.

Ce e nou?

moștenitorul de tron Rudolf a murit!

Ca fulgerul din senin a sosit la 30 ianuarie sera 
șcirea zdrobilore, că moștenitorul de tron Rudolf a 
încetat din vieță, in dimineța acelei dile, in castelul 
seu din Mayerling lângă Baden, unde sosise in ajun 
deplin sânetos la venătore. Depeșele oficiale spuneau, 
că archiducele a murit in urma unui atac de apoplecsie, 
cam la 7-8 ore și s’a aflat mort in pat pe la 11 ina- 
inte de miedădi. Inse .șcirea cea mai autentică, pri
mită tocmai la ’ncheiarea foii nostre, constăteză, că 
mortea n’a urmat prin atac de apoplecsie, ci ensuș 
Ș-a stins vieța cu revolverul. Acest eveniment înfri
coșat a sguduit nu numai augusta familie domnitore, 
dar tote poporele Austro-Ungariei. Venind cu tributul 
doliului nostru, noi Românii ne vom aduce aminte, 
că reposatul — contrar șovinismului din altă parte 
— a scris in prefața publicațiunii literare «Austro- 
Ungaria in cuvinte și ilustrațiuni*, ce a apărut sub 
protecțiunea sa, că suntem descendenții Romanilor! 
înmormântarea se va face marți d. m. la 4 ore! 
Moștenitorul de tron Rudolf a fost de 31 ani, s’a 
căsătorit la 1881 cu princesa Stefania, fiica regelui 
Belgiei, a avut o fiică, Elisabeta, care acuma e de 6 
ani. In cașul decă n’ar ave următor posthum bărbă
tesc, dreptul de succesiune la tron trece la fratele 
Maj. Sale, la archiducele Carol Ludovic, carele acuma 
e de 56 ani și eventual la fiul mai mare ai ace
luia, archiducele Francisc Ferdjnand, carele acuma 
e de 26 ani și e căpitan in regimentul de dragoni nr. 4.

Hymen. Dl George Szerb, deputat in camera 
Ungariei, s’a logodit cu dș6ra Clarisse Geist, fiica 

dnei ved. Gaspar Geist, mare proprietăresă in comitatul 
Bichiș. — Dl I. L. Oaragiali, directorul general al 
Teatrului Național din Bucureșci, la 8/20 ianuarie s’a 
cununat cu dșora Alesandrina Burelli. — Dl Vasile 
Pop, advocat in Aradul-nou, s’a logodit cu dșora So
fia, fiica dnei advocatese Martinescu din Lugos.

'. 'Iubileul „Familiei." Cetim in «Românul* dela 
Bucureșci: Cu primul numer al anului 1889, «Fami
lia" a intrat in al 25-lea an al esistenței sale. Atâta este 
deja destul pentru a ne face idee despre serviciul 
ce acestă revistă a adus causei literare de peste 
munți. Ani de arândul «Familia* a fost singura re
vistă care desvoltâ gustul literar al fraților noștri de 
dincolo, care a deschis colonele sale tuturor incepe- 
torilor și celor tari in literatură. Cu deosebire a ser
vit mult prin aceea, că aducea relațiuni despre vieța 
socială și culturală a românilor transcarpatini, între
ținând astfel legătură strînșă intre ei și dând și celor 
d’aici tabloul vieții d’acolo. Și nu este puțin asta, 
când ne gândim la cele prin câte au trecut Românii 
de dincolo in acești din urmă ani. Cu deosebire a 
desvoltat o mare activitate, ș-aci vorbim de directo
rul revistei, intru a. spori fondul de teatru român, 
pentru care scop s’a și format o societate, al cărei 
organ oficial este și acji «Familia.*

Balul Junimei din Cernăuți. Societatea acade
mică „Junimea" din Cernăuți va arangiâ la 7 febru
arie n. un bal, in sala societății filarmonice. Presi- 
dentul de onore e Esc. Sa br. Alesandru Vassilco, 
presidentul societății br. Alesandru Hormuzachi, pre- 
sidentul comitetului arangiator di Vasile Morariu, co
mitetul arangiator: E. Andriciuc, O. Baleanu, I. Bal- 
moș, A. de Baloșescul, 0. Bendevschi, T. Bendevschi, 
A. Berariu, E. Bucevschi, I. Bumbac, I. Calinescu, 
A. Comoroșan, I. Dimitrovici, G. Filimon, C. Homiuca, 
V. Homiuca, Br. A. Hormuzachi, V. Iliuț, C. Isopescul, 
Fi. Lupu, V. Morariu, R. Nestor, dr. 1). Onciul, E. 
Popovici, T. Popovici. St. Sbiera, T. Simionovici, 0. 
Țurcan, baronul St. Vassilco.

Bal românesc in Timișdra. Damele române din 
Timișora, verjend că bărbații nu fac bal, au hotărît 
să arangeze ele unul. Spre acest scop s’a și ales un 
comitet care s’a constituit astfel: presidentă dna Ana 
Ardelean, secretară dra Emilia Artenovici, cassieră 
dna Ana Cornea, membre in comitet damele : Elena 
Schelegian, Anetta Adam, V. Jurma, Evelina Micu, 
Victoria Mantia, Milu, Elena Pap, Cristina Maniu, 
Sida Casan, Ana Jovi, Catarină Trăilescu și Sofia 
Chindea. Balul se va ține la 16 februarie.

Carne Val.' Reuniunea femeilor române din Brașov 
va da balul seu mercuri la 6 februarie n. in sala ote
lului «Nr. l.« Damele sunt rugate a preferi costumul 
național. —■ Pompierii voluntari din Dobra vor da 
acolo la 2 februarie st. n. un bal, in hotelul «la 
Husar* ; vinitul curat este destinat pentru fondul reu
niunii numite.

România Jună, societatea academică a tineri- 
mei române din Viena, ș-a ales pentru anul adminis
trativ 1888/9 următorul comitet: loan Papanicol, drd 
med. president; George Stolojan, stud. fii. vice-presi- 
dent; Nicolae Macsim, stud. techn. secretar I; Vasiliu 
Tibinca, stud. med. secretar II; I. tir. Țăran, stud. 
med. cassar: Constantin Galin, stud. med. controlor; 
loan Scintilla, stud. forest. bibliotecar și econom.

Dieta a încheiat luni desbaterea proectului de 
lege militară, care s’a votat cu majoritate de 126 vo
turi. După ședință poporul a insultat pe deputății gu
vernamentali. ensuș ministrul-president Tisza cu asis- 
tință polițială a putut merge acasă Dilele următore 
tulburările de pe strade s’au repetat, incât a trebuit 
să intervină trupe de ostași. In urmarea acesteia șe
dințele s’au amânat pe doue <Jile.



Numiri. Dl loan Moșoiu a fost numit practicant 
de concipient cu diurnă lâ oficiul pentru măsurarea 
competențelor in Sibiiu. — Dl Nicolae Constantin, di
urnist la tribunalul din Timișora, a fost numit cance- 
list la aeelaș tribunal.

Șoiri din România. Tratativele in privința con- 
vențiunii comerciale cu Austro-Unnaria se vor reluă 
cam pe la sfârșitul acestei luni. — Dl dr. Victor Ba- 
beș declară in «Românul», că a dimisionat din postul 
de profesor la universitatea din Budapesta și că a 
intreprins cele necesarii spre a eși de sub protecțiu- 
nea statului ungar. — Dl loan Brătian a primit de 
diua numelui seu dela regele Carol o depeșă de feli
citare, in care îl asigureză, că pururea va păstră o 
viuă recunoșcință pentru concursul luminat ,și patri
otic ce i-a dat intr’un lung șir de ani. — Dl Titu 
Maiorescu, ministrul instrucțiunii publice, a propus in 
bugetul anului viitor urcarea lefilor invețătoreșci. — 
Medicii din tiră se vor adună la 25 martie intr’un 
congres la Bucureșci; scopul congresului e a se pro
pune măsuri pentru combaterea proletariatului in pro
fesiunea medicală.

Oglinda lumei. In România vinind in discuția 
camerei proectul de lege pentru restabilirea porturilor 
france, propus de dl L. Catargiu, șeful partidei con- 
servatăre, maioritatea s’a despărțit in doue și astfel 
propunerea a cădut. In urmarea acesteia dl L. Ca
targiu ș-a dat dimisiunea ca president al camerei; 
asemenea a dimisionat și vicepresidentul N. Blarem- 
berg. Dl Catargiu a fost reales, vicepresident s’a ales 
dl Protopopescu. Dl loan Brătian a fost ales deputat, 
dar âncă nu este hotărît decă va primi mandatul. — 
Din Belgrad se scrie, că de câteva dile acolo toți lu- 
creză cu cea mai mare activitate pentru a face să 
dispară din palat or-ce lucru ce ar aminti despre re
gina Natalia. Tote mobilele regelui și soției sale ori 
au fost espediate la Yalta ori arse. Apartamentele 
ocupate mai nainte de regina au fost transformate cu 
desevârșire. Principele moștenitor a inceput și el să 
se impace cu stările de lucruri actuale. în cele din
tâi săptămâni suferiâ forte mult din causa absenței 
mamei sale de lângă dânsul. Ingrigirile de cari se bu
cură inse și tot felul de distracțiuni ce i se fac, au 
precum se vede, un efect, imbucurător pentru traiul 
seu, asupra lui. A mai uitat de maică-sa. I se per
mite ca in fiecare săptămână să scrie odată maicei 
sale. Adresa inse n’o scrie dânsul, ci se scrie la se
cretariatul palatului. — Boulanger ș-a pus candida
tura și la Paris; lupta a fost înverșunată, cu tote 
acestea densul a invins cu majoritate zdrobitore, ceea 
ce probeză că republica se clătină din ce in ce mai 
mult. — Rin Macedonia se scrie «Românului», că de 
când s’au înființat școlele române in Macedonia, gre
cii au considerat aceste institute naționale ca o pedică 
pentru realisarea scopurilor de a grecisâ pe deplin pe 
românii din Turcia prin școlă și prin biserică in cari 
limba grecă, de și nu o înțelegeau nici decum româ
nii, erâ impusă ca un fel de monopol pentru învăță
mântul public și pentru esersarea cultului lor. De 
aceea de atunci din inițiativa guvernului elen s’a for
mat un comitet, central, care sub aparența inșelătore 
de o societate literară urmăreșce grecisarea români
lor, impuindu-și sacrificii colosale (cheltuind 800,000 
de’franci pe an) și servindu-se de tote mijlocele in 
puterea lui, ca in fiecare comună, in fiecare sat ro
mânesc din Macedonia și Epiro-Thesalia să fie cel 
puțin câte o școlă grecescă de băeți și de fete, ai 
căror profesori se trimit și se plătesc din Atena. — 
— Șahul Persiei își va începe călătoria sa prin Europa 
pe la finele lui aprile; itineralul călătoriei sale nu 

Proprietar, redactor respundăte ,i euhor: IOSIF VULCAN. 
' Cu tipariul lui Otto T C .n Oradea-mare.

este âncă definitiv stabilit; se șci'e inse, că la ori ce 
cas, dânsul va xișitâ Petersburgul, Berlinul și Viena.

Necrolâge. Mihail Stroescu, proprietar mare din 
România, care dimpreună cu soția sa au făcut o fon- 
dațiune de 50,000 fr. in folosul meserieșilor români 
din Brașov, a încetat din viăță la Odessa. —1 loan 
Pocrian, paroc gr. or. român in Reșița-montână, a 
reposat acolo la 18 ian. n. in etate de 71 ani. — 
Elisabeta Piso n. Coloși, consorta veteranului proto- 
presbiter Sabin Piso din archidiecesa Sibiiu, a înce
tat din viăță in Secarâmb, la 28 ian. n., in etate de 
70 ani.

Logogrif.
de I 3. lancovici.

Gra, e, och, ra, gab, egg, na, ger, ri, gatz, rie, 
muhl, tii, da, la.

Din aceste 15 silabe: să se formeze 6 cuvinte, 
cari să însemneze:

I 0 pâtră nestimată.
II Un rîu in monarchia Austro-Ungariei.
III Un lac in Turcia.
IV Un oraș in Elveția.
V Un nume femenin.
VI Un oraș in Bavaria.
Literele inițiale ale acestor cuvinte cetite de sus 

in jos și a celor finale cetite din jos in sus dau nu
mele și conumele unui renumit pedagog român.

Terminul de deslegare e 20 februarie. Ca tot- 
deuna și de asta-dată se va sorti o carte intre des- 
legători.

*
Deslegarea ghicitorei din nr. 49: 

Familia 
Romani 
Izidor 
Duero 
Elefant 
Rac 
Iași 
Ciaslov.

Literele inițiale, cetite de sus in jos, dau numele 
împăratului decedat «Frideric ;< âr literele finale, ce
tite de jos in sus, numele împărătesei „Victoria.“ 

Bine au deslegat-o domnișărele: Hortensia Pa
guba, Amalia Crișan, Ana Pop.

Premiul l’a dobândit dșora Ana Pop.

Poșta Redacțiunii.
Yel. S’a pus intre cele ce 

au să se publice. Dar șirele 
prime trebue să le ștergem. Ne- 
ar placă să schimbi și numele 
de desubt.

B B. Manuscrisul acela nu 
mai esistă Nu ne putem an
gaja la innapoiarea manuscri
selor retușate.

3lBlasiu
4 Veronica
5 Agata
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